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relative ä la dissolution et la liquidation du Fonds de
sécurité, dénommé "Fonds social et de garantie pour
les institutions subsidiées de l'enseignement libre"
dont le siège social est situé ä Bruxelles, rue du
Commerce 82.

PARITAIR COMITE VOOR DE
	

COMMISSION PARITAIRE POUR LES
GESUBSIDIEERDE INRICHTINGEN VAN HET

	
INSTITUTIONS SUBSIDIÉES

VRIJ ONDERWIJS
	

DE L'ENSEIGNEMENT LIBRE

Collectieve arbeidsovereenkomst
van 13 januari 2010

tot ontbinding en vereffening van het Fonds voor
bestaanszekerheid, genaamd "Waarborg- en Sociaal
Fonds voor de gesubsidieerde inrichtingen van het
vrij onderwijs" met maatschappelijke zetel te Brus-
sel, Handelsstraat 82

Artikel 1. - Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers en de werknemers
die vallen onder het Paritair Comité voor de gesub-
sidieerde inrichtingen van het vrij onderwijs.

Onder 'werknemers' verstaat men de arbeiders en
arbeidsters.

Article 1. La présente convention collective de tra-
vail s'applique aux employeurs et aux travailleurs
qui ressortissent ä la Commission Paritaire pour les
institutions sub sidiées de l'enseignement libre.

Par 'travailleurs' on entend les ouvriers et les ou-
vrières.

Artikel 2. - Het Fonds voor bestaanszekerheid, ge-
naamd 'Waarborg- en Sociaal Fonds voor de gesub-
sidieerde inrichtingen van het vrij onderwijs' opge-
richt door de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 april 1978
(K.B. 05.07. 1978, B.S. 12.09.1978) gesloten in

het Paritair Comité voor de gesubsidieerde inrich-
tingen van het vrij onderwijs, wordt ontbonden met
ingang vanaf 31 december 2009 en in vereffening
gesteld.

Article2. — Le Fonds de sécurité d'existence, dé-
nommé 'Fonds social et de garantie pour les institu-
tions subsidiées de l'enseignement libre' créé par la
convention collective de travail du 26 avril 1978
(A.R. 05.07.1978, MB. 12.09.1978) conclue au
sein de la Commission Paritaire pour les institutions
subsidiées de l'enseignement libre, est dissout avec
effet au 31 décembre 2009 et mis en liquidation.

Artikel 3. — Worden in hoedanigheid van vereffe-
naars aangeduid :

Mevrouw Bénédicte Beauduin
De heer Rudi Warson
De heer Frans Dirix

Het mandaat van de vereffenaars is onbezoldigd

Article 3. — Sont désignés en qualité de liquidateurs:

Madame Bénédicte Beauduin
Monsieur Rudi Warson
Monsieur Frans Dirix

Le mandat des liquidateurs n'est pas rémunéré.
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Artikel 4. — De gemeenschappelijke rechten en ver-
bintenissen - bestaand op 31 december 2009 - van
het in artikel 2 bedoelde fonds worden overgehe-
veld naar enerzijds het Vlaams Sociaal en Waar-
borgfonds voor de gesubsidieerde inrichtingen van
het vrij onderwijs en anderzijds het Waarborg- en
Sociaal Fonds voor de gesubsidieerde inrichtingen
van het vrij onderwijs van de Franstalige en Duitsta-
lige Gemeenschappen. Voornoemde Fondsen zul-
len opgericht worden bij collectieve arbeidsover-
eenkomsten in het Paritair Comité voor de gesubsi-
dieerde inrichtingen van het vrij onderwijs.

Article 4. — Les droits et obligations communs -
existant en date du 31décembre 2009 - du fonds vi-
sé ä l'article 2, seront transférés d'une part au Fonds
Social et de Garantie Flamand pour les institutions
subsidiées de l'enseignement libre et d'autre part au
Fonds Social et de Garantie pour les institutions
subsidiées de l'enseignement libre en Communautés
française et germanophone.
Les fonds nommés seront instaurés par des conven-
tions collectives de travail conclues au sein de la
Commission Paritaire pour les institutions subsi-
diées de l'enseignement libre

Artikel 5. —De gemeenschappelijke activa en de
gemeenschappelijke passiva op 31 december 2009
van het in artikel 2 bedoelde fonds worden overge-
heveld naar het Vlaams Sociaal en Waarborgfonds
voor de gesubsidieerde inrichtingen van het vrij
onderwijs en naar het Waarborg- en Sociaal Fonds
voor de gesubsidieerde inrichtingen van het vrij
onderwijs van de Franstalige en Duitstalige Ge-
meenschappen volgens onderstaande verdeelsleutel:

- 65,28% van de activa en passiva van het Waar-
borg- en Sociaal Fonds voor de gesubsidieerde in-
richtingen van het vrij onderwijs worden overge-
heveld naar het Vlaams Sociaal en Waarborg-
fonds voor de gesubsidieerde inrichtingen van het
vrij onderwijs;

34,72% van de activa en passiva van het Waar-
borg- en Sociaal Fonds voor de gesubsidieerde in-
richtingen van het vrij onderwijs worden overge-
heveld naar het Waarborg- en Sociaal Fonds voor
de gesubsidieerde inrichtingen van het vrij on-
derwijs van de Franstalige en Duitstalige Ge-
meenschappen.

Article 5. — L'actif commun et le passif commun
existant en date du 31 décembre 2009 du fonds visé
ä l'article 2 seront transférés au Fonds Social et de
Garantie Flamand pour les institutions subsidiées de
l'enseignement libre et au Fonds Social et de Ga-
rantie pour les institutions subsidiées de
l'enseignement libre en Communautés française et
germanophone selon clé de répartition suivante :

- 65,28% de l'actif et du passif du Fonds Social et
de Garantie pour les institutions subsidiées de
l'enseignement libre seront transférés au Fonds
Social et de Garantie Flamand pour les institutions
subsidiées de l'enseignement libre ;

- 34,72% de l'actif et du passif du Fonds Social et
de Garantie pour les institutions subsidiées de
l'enseignement libre seront transférés au Fonds
Social et de Garantie pour les institutions subsi-
diées de l'enseignement libre en Communautés
française et germanophone.

Artikel 6. — Voordat zij tot de effectieve overheve-
ling overgaan, moeten de vereffenaars de goedkeu-
ring van de gemandateerde revisor bekomen hebben
betreffende de regelmatigheid van het voorstel tot
overheveling ten opzichte van de beginselen opge-
nomen in artikel 4 en artikel 5.

Article 6. — Avant de procéder au transfert effectif,
les liquidateurs doivent avoir obtenu l'approbation
du réviseur mandaté quant ä la régularité de la pro-
position de transfert par rapport aux principes repris
ä l'article 4 et l'article 5
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De kosten voortspruitend uit de tussenkomst van de
revisor in het kader van deze bepaling worden ten
laste genomen door het fonds in vereffening be-
doeld in artikel 2.

Les frais résultant de l'intervention du réviseur dans
le cadre la présente disposition sont pris en charge
par le Fonds en liquidation visé ä l'article 2.

Artikel 7. — De vereffenaars maken een verslag over
aan de Minister van Werk.

Article 7. - Les liquidateurs transmettent un rapport
au Ministre de l'Emploi.

Artikel 8. — Deze collectieve arbeidsovereenkomst
	

Article 8. — La présente convention collective de
treedt in werking op datum van ondertekening en	 travail entre en vigueur ä la date de la signature et
houdt op van kracht te zijn na uitvoering van artikel

	
se termine dès l'exécution des articles 6 et 7 et au

6 en7 en uiterlijk op 31 december 2010.	 plus tard le 31 décembre 2010.


	Page 1
	Page 2
	Page 3

